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4.2.2008. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 30/1 

UREDBA VIJEĆA (EZ) br. 71/2008 

od 20. prosinca 2007. 

o osnivanju zajedničkog poduzeća „Clean Sky” 

(Tekst značajan za EGP) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegove članke 171. i 172., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i soci­
jalnog odbora, 

budući da: 

(1) Odluka br. 1982/2006/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 18. prosinca 2006. o Sedmom okvirnom programu 
Europske zajednice za istraživanje, tehnološki razvoj i 
demonstracijske aktivnosti (2007.-2013.) ( 1 ) (dalje u 
tekstu: Sedmi okvirni program) predviđa doprinos Zajed­
nice u vezi s uspostavljanjem dugoročnog javno- 
privatnog partnerstva u obliku zajedničkih tehnoloških 
inicijativa (dalje u tekstu: JTI), koje bi se mogle provoditi 
kroz zajednička poduzeća u smislu članka 171. Ugovora. 
Te zajedničke tehnološke inicijative rezultat su rada 
europskih tehnoloških platformi koje su već uspostav­
ljene u okviru Šestog okvirnog programa te obuhvaćaju 
odabrane dijelove istraživanja u svojim odgovarajućim 
područjima. One bi također trebale kombinirati ulaganja 
iz privatnog sektora s europskim javnim financiranjem, 
uključujući financiranje iz Sedmog okvirnog programa. 

(2) Odluka Vijeća 2006/971/EZ od 19. prosinca 2006. o 
posebnom programu „Suradnja” o primjeni Sedmog 
okvirnog programa Europske zajednice za istraživanja, 
tehnološki razvoj i demonstracijske aktivnosti (2007.- 
2013.) ( 2 ) (dalje u tekstu: posebni program „Suradnja”) 
naglašava potrebu za naprednim paneuropskim javno- 
privatnim partnerstvima s ciljem bržeg razvoja glavnih 
tehnologija provedbom velikih istraživačkih aktivnosti 
na razini Zajednice, uključujući posebno zajedničke 
tehnološke inicijative (JTI). 

(3) Lisabonska strategija za rast i zapošljavanje naglašava 
potrebu za razvojem povoljnih uvjeta za ulaganje u 
znanje i inovacije u Europi radi poticanja konkurentnosti, 
rasta i stvaranja radnih mjesta u Europskoj uniji. 

(4) U svojim zaključcima od 13. svibnja 2003., 22. rujna 
2003. i od 24. rujna 2004. Vijeće je naglasilo važnost 
daljnjeg razvoja aktivnosti za postizanje cilja iz akcijskog 
plana od 3 % ulaganja u politiku istraživanja i inovacije, 
uključujući razvoj novih inicijativa za jačanje suradnje 
između industrije i javnog sektora pri financiranju istra­ 
živanja kako bi se javni i privatni sektor jače povezali na 
transnacionalnoj razini. 

(5) U svojim zaključcima od 4. prosinca 2006. i od 
19. veljače 2007. Vijeća te u zaključcima od 8. i 9. ožujka 
2007. Europskog vijeća. Komisija je pozvana na podno­ 
šenje prijedloga za uspostavu zajedničkih tehnoloških 
inicijativa za inicijative koje su dosegnule odgovarajući 
stupanj spremnosti.
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(6) Savjetodavno vijeće Europske tehnološke platforme za 
istraživanje aeronautike u Europi (ACARE) sastavilo je 
strateški istraživački program u kojem se smanjenje utje­
caja zrakoplovstva na okoliš navodi kao jedan od priori­
tetnih ciljeva. Vijeće je također zaključilo da su promjene 
u tehnologiji nužne kako bi se dosegli ciljevi smanjenja 
emisija CO 2 za 50 %, NO x za 80 % i vanjske buke za 
50 % i kako bi se ostvario znatan napredak u smanjenju 
utjecaja proizvodnje, održavanja i zbrinjavanja zrako­
plova i proizvoda vezanih uz zrakoplovstvo na okoliš 
do 2020. 

(7) Osnivanje zajedničkog poduzeća kao primjerenog instru­
menta za koordinaciju odgovarajućih istraživačkih aktiv­
nosti opravdano je naporom koji je potrebno uložiti pri 
izazovu zaštite okoliša kada je riječ o sustavu zračnog 
prometa, kako je utvrđeno u strateškom istraživačkom 
programu ACARE-u. 

(8) Zajednička tehnološka inicijativa „Clean Sky” ublažava 
različite rizike neefikasnog tržišta koji općenito odvraćaju 
od privatnog ulaganja u istraživanja u području aeronau­
tike, a posebno u čiste tehnologije zračnog prometa. 
Inicijativa osigurava integraciju i demonstraciju na 
razini cijelog sustava time smanjujući rizik za privatna 
ulaganja u razvoju novih, ekološki prihvatljivih proizvoda 
vezanih uz zrakoplovstvo. Ta inicijativa potiče privatna 
ulaganja u razvoj i istraživanje ekološki prihvatljivih 
proizvoda u Europskoj uniji, odgovarajući na vanjske 
utjecaje u području istraživanja i razvoja i okoliša. 

(9) Zajednička tehnološka inicijativa „Clean Sky” ubrzava 
razvoj čistih tehnologija zračnoga prometa u Europskoj 
uniji kako bi se što prije moglo započeti s njihovom 
uporabom koja će doprinijeti ostvarenju strateških 
ciljeva u području zaštite okoliša i socijalnih pitanja, 
zajedno s postizanjem održivoga gospodarskog rasta. 

(10) Zajednička tehnološka inicijativa „Clean Sky” je javno- 
privatno partnerstvo koje uključuje glavne interesne 
strane. Uzimajući u obzir: dugoročnu osnovu ovog part­
nerstva, nužno udruživanje i dostupnost financijskih 
sredstava, potrebu za visokom znanstvenom i tehničkom 
stručnosti, uključujući i upravljanje velikim količinama 
znanja, kao i odgovarajuća pravila intelektualnog vlasni­ 
štva; nužno je uspostaviti pravni subjekt koji osigurava 
koordinirano korištenje i učinkovito upravljanje doprino­
sima zajedničke tehnološke inicijative „Clean Sky”. Stoga 
je primjereno osnovati zajedničko poduzeće „Clean Sky” 
u skladu s člankom 171. Ugovora (dalje u tekstu: zajed­
ničko poduzeće „Clean Sky”). 

(11) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” ima cilj provedbu 
inovativnih, ekološki prihvatljivih tehnologija u svim 
segmentima civilnog zračnog prometa, uključujući 
velike komercijalne zrakoplove, regionalne zrakoplove i 

helikoptere, te u svim popratnim tehnologijama kao što 
su motori, sustavi i životni ciklus materijala. Zajedničko 
poduzeće „Clean Sky”, na temelju potpuno integriranog 
pristupa i praćenja tehnološkog napretka i utjecaja u 
području istraživačkih aktivnosti, donosi sveobuhvatne 
pokazatelje koji se ispituju u letu ili na tlu. 

(12) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” treba osnovati za 
razdoblje do 31. prosinca 2017. kako bi se omogućilo 
prikladno upravljanje istraživačkim aktivnostima koje su 
započete, ali nisu završene tijekom Sedmog okvirnog 
programa, uključujući korištenje rezultata članova i 
sudionika u zajedničkom poduzeću „Clean Sky”. Među­
tim, zajedničko poduzeće neće financirati korištenje 
rezultata. 

(13) Europska zajednica koju u javnosti predstavlja Komisija, 
voditelji integriranih tehnoloških demonstratora (dalje u 
tekstu: ITD) i pridruženi članovi pojedinim demonstrato­
rima integrirane tehnologije članovi su zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky”. 

(14) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” je otvoreno za pristup 
novim članovima. 

(15) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” je tijelo koje osniva 
Zajednica, a odobrenje za provedbu njegovog proračuna 
daje Europski parlament, prema preporuci Vijeća, među­
tim, imajući na umu posebna obilježja koja proizlaze iz 
prirode zajedničkih tehnoloških inicijativa kao što su 
javno-privatnih partnerstva, a posebno iz doprinosa 
privatnog sektora proračunu. 

(16) Voditelji integriranih tehnoloških demonstratora potpi­
suju Memorandum o razumijevanju koji njihova odgova­
rajuća poduzeća obvezuje na tehničko, upravljačko i 
financijsko sudjelovanje u zajedničkom poduzeću „Clean 
Sky” tijekom njegovog cjelokupnog trajanja. Svi se 
pridruženi članovi obvezuju na minimalno financijsko 
sudjelovanje tijekom cjelokupnog trajanja zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”. 

(17) Istraživačke aktivnosti financira Zajednica te, barem u 
jednakom iznosu, i drugi članovi. Daljnje mogućnosti 
financiranja može pružiti, između ostalog, Europska inve­
sticijska banka (EIB), posebno kroz Instrument za podjelu 
rizika pri financiranju koji su zajednički razvile EIB i 
Komisija na temelju Priloga III. Odluci 2006/971/EZ. 

(18) Tekuće troškove zajedničkog poduzeća „Clean Sky” u 
jednakoj mjeri pokrivaju Zajednica i drugi članovi. 

(19) Voditelji integriranih tehnoloških demonstratora i njima 
pridruženi članovi primaju doprinos od zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky” za provedbu istraživačkih aktiv­
nosti za koje su zaduženi.
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(20) Zajedničko poduzeće „Clean Sky”, prema potrebi, organi­
zira pozive na podnošenje projektnih prijedloga za 
potporu istraživačkim aktivnostima. 

(21) Istraživačke aktivnosti koje provodi zajedničko poduzeće 
„Clean Sky” u skladu su s temeljnim etičkim načelima 
Sedmog okvirnog programa. 

(22) Zajedničko poduzeće „Clean Sky”, u skladu s člankom 
185. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) 
br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. o Financijskoj 
uredbi koja se primjenjuje na opći proračun Europskih 
zajednica ( 1 ) i uz prethodnu suglasnost Komisije, usvaja 
posebna financijska pravila koja uzimaju u obzir speci­
fične operativne potrebe koje nastaju posebno iz potrebe 
za kombiniranjem financiranja Zajednice i privatnog 
financiranja za učinkovitu i pravodobnu potporu istraži­
vanjima. Kako bi se osiguralo jednako postupanje prema 
sudionicima aktivnosti u okviru zajedničkog poduzeća i 
sudionicima u neizravnim aktivnostima Sedmog 
okvirnog programa, porez na dodanu vrijednost se u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1906/2006 Europskog parla­
menta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o utvrđivanju 
pravila sudjelovanja poduzeća, istraživačkih centara i 
sveučilišta u aktivnostima Sedmoga okvirnoga programa 
te za širenje rezultata istraživanja (2007.-2013.) ( 2 ) ne bi 
trebao obračunavati kao prihvatljivi trošak za financiranje 
Zajednice. 

(23) Kako bi se osigurali stabilni uvjeti zapošljavanja i jednako 
postupanje s osobljem te kako bi se privuklo stručno 
znanstveno i tehničko osoblje najviše razine stručnosti, 
Pravilnik o osoblju za dužnosnike Europskih zajednica i 
Uvjeti zaposlenja ostalih službenika Europskih zajednica, 
kako je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EEZ, Euratom, EZUČ) 
br. 259/68 ( 3 ) (Pravilnik o osoblju) primjenjuje se na 
cjelokupno osoblje koje zapošljava zajedničko poduzeće 
„Clean Sky”. 

(24) Pravila za organizaciju i djelovanje zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky” treba utvrditi Statutom zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky”, koji je dio ove Uredbe. 

(25) Komisiji se povjeravaju posebne zadaće povezane s 
nadzorom javnih sredstava i čuvanjem interesa Zajednice 
u zajedničkom poduzeću. 

(26) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” redovito izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće o svojem napretku. 

(27) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” oslanja se na određeni 
broj vanjskih savjetodavnih tijela, uključujući i nacionalne 
države i Europsku tehnološku platformu za istraživanja 
aeronautike ACARE, kao i pojedine nacionalne platforme 
u državama članicama, uz to što bi poduzeće trebalo 
održavati redovite kontakte s nacionalnim državama. 

(28) Kao tijelo kojemu je dodijeljen status pravnog subjekta, 
zajedničko poduzeće „Clean Sky” treba biti odgovorno za 
svoje akcije. Za rješavanje sporova oko ugovorenih pita­
njima, oko ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 
sklopljenih od zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, 
nadležan je Suda Europskih zajednica. 

(29) Politika zaštite prava intelektualnog vlasništva zajedni­ 
čkog poduzeća „Clean Sky” treba promicati stvaranje i 
iskorištavanje znanja. 

(30) Potrebno je poduzeti odgovarajuće mjere kako bi se spri­
ječile nepravilnosti i prijevare te potrebne korake za 
povrat izgubljenih, pogrešno uplaćenih ili pogrešno kori­ 
štenih sredstava u skladu s Uredbom Vijeća (EZ, Euratom) 
br. 2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti financijskih 
interesa Europskih zajednica ( 4 ), Uredbom Vijeća (Eura­
tom, EZ) br. 2185/96 od 11. studenoga 1996. o provje­
rama i inspekcijama na terenu koje provodi Komisija radi 
zaštite financijskih interesa Europskih zajednica od prije­
vara i ostalih nepravilnosti ( 5 ), te Uredbom (EZ) 
br. 1073/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. svibnja 1999. o istragama koje provodi Europski 
ured za borbu protiv prijevara (OLAF) ( 6 ). 

(31) Radi olakšanog osnivanja zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”, Komisija je odgovorna za njegovo osnivanje i 
početno djelovanje sve dok zajedničko poduzeće ne 
razvije operativnu sposobnost za provedbu vlastitog 
proračuna. 

(32) Zajedničko poduzeće „Clean Sky” ima poslovni nastan u 
Bruxellesu, u Belgiji. Potrebno je sklopiti sporazum o 
gostovanju između zajedničkog poduzeća „Clean Sky” i 
Belgije, s obzirom na uredske prostore, povlastice i 
imunitet te druge oblike potpore koje Belgija osigurava 
zajedničkom poduzeću „Clean Sky”. 

(33) Zbog transnacionalne naravi i opsega utvrđenih istraživa­ 
čkih izazova; koji zahtijevaju međusektorsko i prekogra­
nično udruživanje komplementarnih znanja i financijskih 
sredstava, države članice ne mogu na odgovarajući način
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ostvariti cilj ove Uredbe, odnosno osnivanje zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”; jer je taj cilj lakše postignuti na 
razini Zajednice, ona može usvojiti mjere u skladu s 
načelom supsidijarnosti iz članka 5. Ugovora. U skladu 
s načelom razmjernosti, kako je utvrđeno u tom članku, 
ova Uredba ne prelazi okvire koji su potrebni za posti­
zanje navedenog cilja, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Osnivanje zajedničkog poduzeća 

1. Za provedbu zajedničke tehnološke inicijative „Clean Sky” 
do 31. prosinca 2017. osniva se zajedničko poduzeće, u smislu 
članka 171. Ugovora (dalje u tekstu: zajedničko poduzeće 
„Clean Sky”). 

2. Sjedište zajedničkog poduzeća se nalazi u Bruxellesu, u 
Belgiji. 

Članak 2. 

Ciljevi zajedničkog poduzeća 

1. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” doprinosi provedbi 
Sedmog okvirnog programa, a posebno tematskom području 
7. „Promet” (uključujući aeronautiku) posebnog programa „Sura­
dnja”. 

2. Ciljevi zajedničkog poduzeća „Clean Sky” su sljedeći: 

(a) ubrzati razvoj u Europskoj uniji, potvrđivati i demonstrirati 
čiste tehnologije za zračni promet kako bi se što prije 
počele koristiti; 

(b) osigurati koherentnu provedbu aktivnosti europskih istraži­
vanja radi poboljšanja zaštite okoliša u području zračnog 
prometa; 

(c) stvoriti radikalno inovativni sustav zračnog prometa koji se 
temelji na integraciji naprednih tehnologija i sveobuhvatnih 
demonstratora radi smanjivanja učinka zračnog prometa na 
okoliš značajnim smanjenjem buke i plinovitih emisija te 
ekonomičnijom potrošnjom goriva u zrakoplovima; 

(d) ubrzati stvaranja novih znanja, inovacija i poboljšati 
provedbu istraživanja kako bi se potvrdila valjanost odgo­
varajućih tehnologija i u potpunosti integriranog sustava 
svih sustava, u odgovarajućem operativnom okolišu, što 
dovodi do veće industrijske konkurentnosti. 

Članak 3. 

Pravni status 

Zajedničko poduzeće „Clean Sky” je tijelo Zajednice i pravni 
subjekt. U svim državama članicama Europske zajednice uživa 
najširu pravnu i poslovnu sposobnost koja se pravnim subjek­
tima priznaje u skladu sa zakonodavstvom tih država. On 
posebno može steći ili raspolagati pokretninama i nekretninama 
i može biti stranka u sudskom postupku. 

Članak 4. 

Statut 

Ovime se usvaja Statut zajedničkog poduzeća „Clean Sky” koji je 
utvrđen u Prilogu I. ovoj Uredbi i njezin je sastavni dio. 

Članak 5. 

Doprinos Zajednice 

1. Maksimalni doprinos Zajednice za tekuće i operativne 
troškove zajedničkog poduzeća „Clean Sky” iznosi 800 milijuna 
eura i plaća se iz sredstava općeg proračuna koja su dodijeljena 
tematskom području „Promet”, u okviru posebnog programa 
„Suradnja” kojim se provodi Sedmi okvirni program, prema 
članku 54. stavku 2. točki (b) Financijske uredbe. 

2. Prema potrebi doprinosi Zajednice zajedničkom poduzeću 
„Clean Sky” za financiranje istraživačkih aktivnosti mogu uklju­ 
čivati financiranje prijedloga koji se biraju na temelju javnih i 
konkurentnih poziva na podnošenje projektnih prijedloga. 

Postupak procjene i odabira osigurava dodjelu javnih sredstava 
zajedničkom poduzeće „Clean Sky” za financiranje konkurentnih 
poziva na podnošenje prijedloga na načelima izvrsnosti i 
konkurentnosti te uz pomoć nezavisnih stručnjaka. 

Bilo koje javno ili privatno tijelo s poslovnim nastanom u 
državi članici ili u državi koja je korisnica Sedmog okvirnog 
programa ima pravo na takav oblik financiranja. 

3. Uvjeti za financijski doprinos Zajednice utvrđuju se općim 
financijskim sporazumom i godišnjim financijskim sporazu­
mima koje sklapa Komisija u ime Zajednice, i zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”. 

4. Druge članice zajedničkog poduzeća doprinose sredstvima 
koja su barem jednaka iznosu doprinosa Zajednice, isključujući 
sredstva koja su dodijeljena na temelju poziva na podnošenje 
prijedloga za provedbu istraživačkih aktivnosti zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”.
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Članak 6. 

Financijska pravila 

1. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” donosi posebna 
financijska pravila u skladu s člankom 185. stavkom 1. 
Uredbe (EZ, Euratom) br. 1605/2002. Ta pravila mogu odstu­
pati od pravila utvrđenih Uredbom Komisije (EZ, Euratom) 
br. 2343/2002 od 23. prosinca 2002. o Okvirnoj Financijskoj 
uredbi za tijela iz članku 185. Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) 
br. 1605/2002 o Financijskoj uredbi koja se primjenjuje na 
opći proračun Europskih zajednica ( 1 ) ako je to potrebno 
zbog posebnih operativnih potreba zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky” i uz prethodno odobrenje Komisije. 

2. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” ima sposobnost vlastite 
unutarnje revizije. 

Članak 7. 

Osoblje 

1. Na osoblje zajedničkog poduzeća „Clean Sky” i njegovog 
izvršnog direktora primjenjuje se Pravilnik o osoblju i propisi 
koje su institucije Europske zajednice zajednički usvojile za 
provedbu tog Pravilnika o osoblju. 

2. Ne dovodeći u pitanje stavak 3. ovog članka i članak 7. 
stavak 3. Statuta, zajedničko poduzeće „Clean Sky”, s obzirom 
na svoje osoblje, ima ovlasti koje su dodijeljene tijelu za imeno­
vanje na temelju Pravilnika o osoblju za dužnosnike Europskih 
zajednica i tijelu koje ima ovlasti sklapati ugovore na temelju 
Uvjeta zaposlenja ostalih službenika Europskih zajednica. 

3. Upravni odbor, u dogovoru s Komisijom, donosi potrebne 
provedbene mjere navedene u članku 110. Pravilnika o osoblju. 

4. Broj zaposlenika utvrđuje se u planu radnih mjesta zajed­
ničkog poduzeća „Clean Sky”, koji je obuhvaćen u okviru 
njegovog godišnjeg proračuna. 

5. Osoblje zajedničkog poduzeća „Clean Sky” sastoji se od 
privremenog osoblja i ugovornog osoblja koje je vezano 
ugovorom koji se može obnoviti najviše jedanput za određeno 
razdoblje. Ukupno trajanje zaposlenja ne smije prelaziti sedam 
godina i ni u kojem slučaju ne smije trajati dulje od postojanja 
samog zajedničkog poduzeća. 

6. Sve troškove koji se odnose na osoblje pokriva zajedničko 
poduzeće „Clean Sky”. 

Članak 8. 

Povlastice i imunitet 

Protokol o povlasticama i imunitetima Europskih zajednica 
primjenjuje se na zajedničko poduzeće „Clean Sky” i njegovo 
osoblje. 

Članak 9. 

Odgovornost 

1. Ugovorna odgovornost zajedničkog poduzeća „Clean Sky” 
utvrđena je odgovarajućim ugovornim odredbama i zakonom 
koji se primjenjuje na dotični sporazum ili ugovor. 

2. U slučaju izvanugovorne odgovornosti zajedničko podu­
zeće „Clean Sky”, u skladu s općim načelima koja su zajednička 
pravima država članica, nadoknađuje svu štetu koju je prouzro­ 
čilo njegovo osoblje tijekom izvršavanja svojih dužnosti 

3. Sve isplate zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, s obzirom 
na odgovornost iz stavaka 1. i 2., kao i troškovi koji nastaju s 
tim u vezi, smatraju se izdacima zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky” koje to poduzeće samo snosi. 

4. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” samostalno je odgo­
vorno za izvršavanje svojih obveza. 

Članak 10. 

Nadležnost Suda i primjenjivo pravo 

1. Sud je nadležan za: 

(a) sve sporove između država članica koji se odnose na 
predmet ove Uredbe i/ili na Statut iz članka 4.; 

(b) donošenje odluka sukladno arbitražnim klauzulama u spora­
zumima ili ugovorima koje sklapa zajedničko poduzeće 
„Clean Sky”; 

(c) tužbe protiv zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, uključujući 
odluke njegovih tijela, u skladu s uvjetima navedenima u 
članku 230. i 232. Ugovora; 

(d) sporove koji se odnose na nadoknadu štete koju je prou­
zročilo osoblje zajedničkog poduzeća „Clean Sky” tijekom 
izvršavanja svojih dužnosti. 

2. Za sva pitanja koja nisu obuhvaćena ovom Uredbom ili 
drugim pravnim aktima Zajednice primjenjuje se zakonodavstvo 
države u kojoj se nalazi sjedište zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”.
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Članak 11. 

Izvješće, procjena i razrješnica 

1. Komisija podnosi godišnje izvješće Europskom parlamentu 
i Vijeću o napretku zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. To 
izvješće sadrži pojedinosti provedbe, uključujući broj 
podnesenih prijedloga, broj prijedloga odabranih za financiranje, 
vrstu sudionika, uključujući malo i srednje poduzetništvo, te 
statističke podatke o državama. Povrh toga, to godišnje izvješće, 
prema potrebi, uključuje i rezultat procjene evaluatora tehnolo­
gije navedenog u članku 8. stavku 1. Statuta. 

2. Tri godine nakon donošenja ove Uredbe, ali u svakom 
slučaju najkasnije do 31. prosinca 2010. te potom do 
31. prosinca 2013., Komisija provodi procjenu uz pomoć neza­
visnih stručnjaka na temelju opisa posla koji se utvrđuje nakon 
savjetovanja sa zajedničkim poduzećem „Clean Sky”. Procjenjuje 
se kvaliteta i učinkovitost zajedničkog poduzeća „Clean Sky” te 
napredovanje prema njegovim zadanim ciljevima. Komisija 
dostavlja zaključke tih procjena Vijeću skupa sa svojim napome­
nama i, prema potrebi, prijedlozima izmjene ove Uredbe, uklju­ 
čujući i prijevremeni prestanak djelovanja zajedničkog poduzeća. 

3. Najkasnije do šest mjeseci nakon likvidacije zajedničkog 
poduzeća Komisija provodi konačno procjenjivanje zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky” uz pomoć nezavisnih stručnjaka. Rezultati 
konačne procjene dostavljaju se Europskom parlamentu i Vijeću. 

4. Razrješnicu za izvršenje proračuna zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky” daje Europski parlament na preporuku Vijeća, u 
skladu s postupkom predviđenim u financijskim pravilima 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 12. 

Zaštita financijskih interesa članova i mjere za suzbijanje 
prijevara 

1. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” osigurava zaštitu 
financijskih interesa svojih članova izvršavanjem ili dopuštanjem 
odgovarajućih unutarnjih i vanjskih provjera. 

2. Ako članovi zajedničkog poduzeća otkriju bilo kakve 
nepravilnosti, oni zadržavaju pravo smanjivanja ili zaustavljanja 
svih naknadnih doprinosa zajedničkom poduzeću „Clean Sky” ili 
nadoknade nepravilno potrošenih iznosa. 

3. Radi suzbijanja prijevare, korupcije i bilo kojih drugih 
nezakonitih aktivnosti, primjenjuje se Uredba (EZ) 
br. 1073/1999. 

4. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” provodi provjere na licu 
mjesta, kao i financijsku reviziju primatelja javnih doprinosa 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. 

5. Komisija i/ili Revizorski sud mogu, prema potrebi, provo­
diti provjere na licu mjesta pri primatelju javnih doprinosa 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, kao i osoba odgovornih za 
dodjelu sredstava. U tu svrhu zajedničko poduzeće „Clean Sky” 
osigurava da se ugovorima o dodjeli sredstava i sporazumima 
omogući Komisiji i/ili Revizorskom sudu pravo povođenja 
odgovarajućih provjera i, u slučaju otkrivanja nepravilnosti, 
nametanje odvraćajuće i proporcionalne sankcije. 

6. Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) ( 1 ) ima, s 
obzirom na zajedničko poduzeće „Clean Sky” i njegovo osoblje, 
iste ovlasti u odnosu na uprave Komisije. Odmah nakon osni­
vanja zajedničkog poduzeća ono potpisuje Međuinstitucionalni 
sporazum od 25. svibnja 1999. između Europskog parlamenta, 
Vijeća i Komisije o unutarnjim istragama koje provodi OLAF. 
Zajedničko poduzeće „Clean Sky” donosi mjere potrebne za 
provedbu unutarnjih istraga koje provodi OLAF. 

Članak 13. 

Povjerljivost 

Ne dovodeći u pitanje članak 14., zajedničko poduzeće „Clean 
Sky” osigurava zaštitu osjetljivih podataka čije bi razotkrivanje 
moglo naštetiti interesima njegovih članova ili sudionika u 
aktivnostima zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 14. 

Transparentnost 

1. Na dokumente zajedničkog poduzeća „Clean Sky” primje­
njuje se Uredba (EZ) br. 1049/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 30. svibnja 2001. o javnom pristupu dokumentima 
Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije ( 2 ). 

2. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” donosi praktična 
rješenja za provedbu Uredbe (EZ) br. 1049/2001 do 7. kolovoza 
2008. 

3. Odluke koje donosi zajedničko poduzeće „Clean Sky” 
sukladno članku 8. Uredbe (EZ) br. 1049/2001 mogu biti pred­
metom pritužbe Ombudsmanu ili predmetom tužbe pred 
Sudom, pod uvjetima utvrđenima u člancima 195. i 230. 
Ugovora. 

4. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” donosi praktična 
rješenja za provedbu Uredbe (EZ) br. 1367/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 6. rujna 2006. o primjeni odredaba 
Aarhuške konvencije o pristupu informacijama, sudjelovanju 
javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu u pitanjima 
okoliša u institucijama i tijelima Zajednice ( 3 ) prije 7. kolovoza 
2008.
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Članak 15. 

Intelektualno vlasništvo 

Zajedničko poduzeće „Clean Sky” donosi posebna pravila za 
zaštitu, korištenje i širenje rezultata istraživanja, na temelju 
načela Uredbe (EZ) br. 1906/2006 i na koje upućuje članak 
23. Statuta, koja osiguravaju da se intelektualno vlasništvo 
koje se stvara tijekom istraživačkih aktivnosti u skladu s 
ovom Uredbom prema potrebi zaštiti te da se rezultati istraži­
vanja koriste i šire. 

Članak 16. 

Pripremne mjere 

1. Komisija je odgovorna za osnivanje i početno djelovanje 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky” dok ono ne izgradi opera­
tivne kapacitete za provedbu vlastitog proračuna. Zajedničko 
poduzeće će, u skladu s pravom Zajednice, provesti sve 
potrebne mjere suradnje s ostalim članovima osnivačima i sura­
dnje s upravnim odborom. 

2. U tom smislu, sve dok izvršni direktor ne preuzme 
dužnosti nakon što ga je upravni odbor imenovao u skladu s 
člankom 7. stavkom 3. točkom (a) Statuta, tijekom prijelaznog 

razdoblja Komisija može privremeno imenovati određeni broj 
svojih dužnosnika, uključujući i jednog koji bi privremeno 
obnašao dužnosti izvršnog direktora. 

3. Privremeni izvršni direktor može, uz prethodno odobrenje 
upravnog odbora, odobriti sva plaćanja koja su pokrivena sred­
stvima iz proračuna zajedničkog poduzeća „Clean Sky” te skla­
pati ugovore, uključujući i ugovore o zapošljavanju u skladu s 
planom radnih mjesta zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 17. 

Potpora države domaćina 

Sklapa se sporazum o gostovanju između zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky” i Belgije, u vezi s uredskim prostorima, povlasti­
cama i imunitetima te drugih oblika potpore koju Belgija pruža 
zajedničkom poduzeću „Clean Sky”. 

Članak 18. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske Unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 20. prosinca 2007. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

F. NUNES CORREIA
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PRILOG I. 

STATUT ZAJEDNIČKOG PODUZEĆA „CLEAN SKY” 

Članak 1. 

Definicije 

Za potrebe ovog Statuta, primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „pridruženi član” je pravni subjekt koji se odabire nakon poziva na 
članstvo i koji se obavezuje zajedničkom poduzeću u razdoblju 
njegovog trajanja, kao i na minimalni nepromjenjivi udjel u prora­ 
čunu za ITD; 

(b) „objava poziva na podnošenje ponuda” je otvoreni poziv za izvrša­
vanje posebnih zadaća, kojemu je cilj odabir partnera na natjecatelj­
skoj osnovi; 

(c) „poziv za podnošenje ponuda” je poziv na podugovaranje pojedinih 
posebnih zadaća, koji objavljuju voditelji ITD-a ili pridruženi 
članovi; 

(d) „integrirani tehnološki demonstrator (ITD)” jedan je od šest tehnolo­ 
ških područja obuhvaćenih zajedničkim poduzećem „Clean Sky”; 

(e) „voditelj ITD-a” suvoditelj je jednog od šest ITD-a; 

(f) „nacionalne države” su države članice i pridružene države Sedmom 
okvirnom programu; 

(g) „partner” je pravni subjekt koji se odabire tijekom zajedničkih 
tehnoloških inicijativa za obavljanje posebnih zadaća i koji nije 
obvezan sudjelovati tijekom cijelog trajanja zajedničkog poduzeća; 

(h) „podizvoditelj” je pravni subjekt koji obavlja posebne zadaće na 
ugovornoj osnovi za voditelja ITD-a ili pridruženog člana; 

(i) „tehnološka evaluacija” središnja je aktivnost uspostavljena u skladu 
s člankom 8. stavkom 1. 

Članak 2. 

Glavne zadaće i aktivnosti 

Kako bi se ostvarili ciljevi zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, njegove 
glavne zadaće i aktivnosti su sljedeće: 

(a) okupljanje širokog obujma ITD-a, s naglaskom na inovativnim 
tehnologijama i razvoj sveobuhvatnih demonstratora; 

(b) usmjeravanje napora u okviru ITD-a na postizanje krajnjih rezultata 
koji mogu doprinijeti ispunjavanju europskih ciljeva u području 
zaštite okoliša i konkurentnosti; 

(c) poboljšanje postupka tehnološke provjere kako bi se utvrdile i 
uklonile prepreke pri sljedećim ulascima na tržište; 

(d) prikupljanje zahtjeva korisnika na temelju kojih bi se usmjeravala 
ulaganja u istraživanje i razvoj radi pronalaženja operativnih i trži­ 
šnih rješenja; 

(e) provedba potrebnih aktivnosti istraživanja i razvoja i, ako je potre­
bno, dodjela bespovratnih sredstava nakon poziva na podnošenje 
prijedloga; 

(f) dodjela bespovratnih sredstava za pružanje potpore istraživanjima 
koje provode njegovi članovi i druga tijela odabrana nakon poziva 
na podnošenje prijedloga, u skladu s otvorenim kriterijima koje je 
odobrio upravni odbor; 

(g) objava podataka o projektima, uključujući i ime primatelja i iznos 
financijskog doprinosa zajedničkog poduzeća „Clean Sky” po 
primatelju; 

(h) osiguravanje pružanja usluga i ugovora o nabavi robe, prema 
potrebi, putem poziva na podnošenje ponuda; 

(i) pokretanje potrebnih javnih i privatnih sektorskih fondova; 

(j) povezivanje s nacionalnim i međunarodnim aktivnostima u 
području tehnike zajedničkog poduzeća, posebno sa zajedničkim 
poduzećem SESAR ( 1 ); 

(k) obavješćivanje, na povremenim sastancima, skupine predstavnika 
država, uključujući i ACARE; 

(l) obavješćivanje pravnih subjekata koji su sklopili ugovor o dodjeli 
bespovratnih sredstava sa zajedničkim poduzećem „Clean Sky” o 
mogućnostima dobivanja zajmova od Europske investicijske 
banke, a posebno o Instrumentu za smanjivanje financijskog 
rizika utvrđenom u okviru Sedmog okvirnog programa; 

(m) poticanje uključivanja malog i srednjeg poduzetništva u aktivnosti, 
u skladu s ciljevima Sedmog okvirnog programa; u tom smislu 
zajedničko poduzeće „Clean Sky” utvrđuje relevantne mjerljive 
ciljeve koji su u skladu s onima utvrđenima u okviru Sedmog 
okvirnog programa; 

(n) razvoj tijesne suradnje i osiguravanje koordinacije s odgovarajućim 
europskim (posebno s obzirom na Okvirni program), nacionalnim i 
transnacionalnim aktivnostima. 

Članak 3. 

Članovi 

1. Članovi osnivači zajedničkog poduzeća „Clean Sky” su sljedeći: 

(a) Europska zajednica, koju predstavlja Komisija; i 

(b) nakon prihvaćanja Statuta zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, 12 
voditelja ITD-a i pridruženih članova.
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Komisija i voditelji ITD-a imaju cjelokupni pregled nad aktivnostima 
zajedničke tehnološke inicijative te su odgovorni za donošenje općenitih 
strateških odluka. 

Pridruženi članovi sudjeluju u jednom ili više ITD-a i pri utvrđivanju 
tehničkih odluka koje je potrebno donijeti s obzirom na ITD-e te daju 
pravedni doprinos cijelom radom programu tih ITD-a. 

Uzimajući u obzir prvi podstavak, voditelji osnivači ITD-a i pridruženi 
članovi navedeni su u Prilogu II. 

2. Svaki javni ili privatni pravni subjekt s pravnim nastanom u državi 
članici ili u pridruženoj zemlji u okviru Sedmog okvirnog programa 
može podnijeti zahtjev za članstvom u poduzeću „Clean Sky” pod 
uvjetom da: 

(a) se kao voditelji ITD-a obveže na davanje doprinosa razmjernih i u 
skladu s cjelokupnim aktivnostima zajedničkih tehnoloških inicija­
tiva; 

(b) se kao pridruženi član obveže na davanje doprinosa razmjerno 
proračunu ITD-a u kojem sudjeluje i u skladu sa zahtjevima ITD-a. 

3. Članovi osnivači, kako su navedeni u stavku 1., i novi članovi, 
kako su navedeni u stavku 2., dalje u tekstu se navode kao „članovi”. 

Članak 4. 

Pristupanje i promjene u članstvu 

1. Pravila o pristupanju 

Svaki javni ili privatni pravni subjekt s poslovnim nastanom u državi 
članici ili u pridruženoj zemlji u okviru Sedmog okvirnog programa 
može se prijaviti za članstvo u zajedničkom poduzeću „Clean Sky” 
pod sljedećim uvjetima: 

— pravni subjekti koji se prijavljuju za voditelje ITD-a ili pridružene 
članove prihvaćaju Statut zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, 

— pravni subjekti koji se prijavljuju za voditelje ITD-a obvezuju se na 
naknadno iskorištavanje njihovih rezultata, na davanje financijskih 
doprinosa vezanih uz tekuće troškove zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”, uz razmjerne obveze s obzirom na cjelokupni proračun, te da 
daju doprinose ITD-ima koje vode, 

— pravni subjekti koji se prijavljuju za status pridruženog člana obve­
zuju se na davanje financijskih doprinosa zajedničkom poduzeću 
„Clean Sky”, u jednom ili više ITD-a, u skladu s minimalnim obve­
zama koje su unaprijed utvrđene s obzirom na proračun pojedinog 
ITD-a, kao i na davanje financijskih doprinosa za tekuće troškove 
zajedničkog poduzeća „Clean” Sky. 

Pozivi na prijavu pridruženih članova temelje se na potrebi za ključnim 
sposobnostima unutar različitih ITD-a. Slobodna mjesta objavljuju se 
putem internetske stranice zajedničkog poduzeća „Clean Sky” i 
skupina predstavnika država, a prema potrebi, i drugim kanalima. 

2. Odluka upravnog odbora 

Zahtjev za novo članstvo u zajedničkom poduzeću „Clean Sky” upućuje 
se upravnom odboru na odobrenje, u skladu s postupkom utvrđenim u 
članku 5. te se prosljeđuje na znanje skupine predstavnika država. 

Odluke upravnog odbora u vezi sa stupanjem u članstvo pravnog 
subjekta donose se uzimajući u obzir značenje i potencijal dodane 
vrijednosti podnositelja zahtjeva s obzirom na ostvarivanje ciljeva zajed­
ničkog poduzeća „Clean Sky”, kao i na njihov kapacitet za iskorištavanje 
postojećih tehnologija. Komisija pravodobno upućuje Vijeću rezultate 
procjene svakog zahtjeva za članstvo, a prema potrebi i odluku 
upravnog odbora. 

3. Članstvo u zajedničkom poduzeću „Clean Sky” ne smije se preno­
siti na treću stranu bez prethodnog pristanka upravnog odbora. 

U posebnim okolnostima i uz prethodni pristanak upravnog odbora i 
upravnog odbora odgovarajućeg ITD-a svi članovi mogu istupiti iz 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. Nakon istupanja bivši član biva 
oslobođen svih obveza osim onih već poduzetih u okviru ugovora sa 
zajedničkim poduzećem „Clean Sky” i s drugim članovima, a u skladu sa 
Statutom prije istupanja člana. 

Članak 5. 

Tijela zajedničkog poduzeća „Clean Sky” 

1. Tijela zajedničkog poduzeća „Clean Sky” su sljedeća: 

— upravni odbor, 

— izvršni direktor, 

— upravni odbori ITD-a, 

— upravni odbor za ocjenjivanje tehnologije, i 

— opći forum. 

Skupina predstavnika država je vanjsko savjetodavno tijelo zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”. 

2. Za posebne zadaće koje nisu dodijeljene ni jednom od navedenih 
tijela nadležan je upravni odbor. 

3. Zajedničko poduzeće osniva odgovarajući savjetodavni odbor za 
potrebe savjetovanja i izdavanja preporuka zajedničkom poduzeću 
„Clean Sky” o temama vezanima uz upravljanje, financije i tehničke 
prirode. 

Članak 6. 

Upravni odbor 

1. Upravni odbor je upravno tijelo zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”. 

2. Sastav 

Upravni se odbor sastoji od imenovanih predstavnika sljedećih stranaka: 

(a) Europske zajednice koju predstavlja Komisija; 

(b) voditelja ITD-a; 

(c) jednog pridruženog člana po svakom ITD-u, kako je utvrđeno u 
članku 8. stavku 4. točki (f) ovog Statuta.
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3. Donošenje odluka 

Svaki pojedini član upravnog odbora ima jedan ravnopravni glas. 

Upravni odbor donosi odluke dvotrećinskom većinom svih glasova. Svi 
glasovi uključuju i one članove koji nisu nazočni na sastanku. 

Za izmjene raspodjele proračuna za i u okviru ITD-a potrebna je suglas­
nost svih dotičnih voditelja ITD-a. 

4. Predsjedništvo 

(a) Upravni odbor između svojih predstavnika imenuje predsjednika i 
potpredsjednika. Predstavnik Komisije ne može biti izabran za bilo 
koju od ovih funkcija. 

(b) Predsjednik i potpredsjednik upravnog odbora izabiru se na godinu 
dana, a mogu biti ponovno izbrani na još godinu dana. 

5. Sastanci 

Upravni odbor se sastaje minimalno dva puta godišnje. 

Izvanredni sastanci organiziraju se na zahtjev predsjednika upravnog 
odbora, ili Komisije, ili izvršnog direktora. 

Sastanci se obično održavaju u sjedištu zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”. 

Osim ako se drukčije ne odluči, izvršni direktor sudjeluje na sastancima. 

Predsjednik skupine predstavnika država ima pravo nazočiti na sastan­
cima upravnog odbora kao promatrač. 

6. Uloga i zadaće 

Upravni odbor posebno je odgovoran za: 

(a) utvrđivanje ili promjenu strateške orijentacije; 

(b) sklapanje, raskidanje i/ili izmjene ugovora; 

(c) donošenje financijskih pravila zajedničkog poduzeća „Clean Sky” u 
skladu s člankom 6. ove Uredbe; 

(d) donošenje proračuna i godišnjih izvještaja zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky”; 

(e) donošenje izmjena u raspodjelu proračuna za ITD-e; 

(f) donošenje godišnjih planova rada za ITD-e; 

(g) odobravanje godišnjih izvješća koja podnose voditelji ITD-a i 
izvršni direktor, kao i pregled napretka u istraživanjima; 

(h) pokretanje postupaka protiv voditelja ITD-a i suradnika koji ne 
ispunjavaju svoje obveze i/ili ostvarivanje kompromisa u sporovima 
između zajedničkog poduzeća „Clean Sky” i njegovih članova; 

(i) rješavanje trećestupanjskih sporova unutar ITD-a; 

(j) rješavanje drugostupanjskih sporova između ITD-a; 

(k) primanje novih voditelja ITD-a i pridruženih članova, kao i utvr­ 
đivanje njihove minimalne obveze; 

(l) utvrđivanje postupaka za odabir na temelju poziva na podnošenje 
prijedloga/ponuda; 

(m) prenošenje članstva; 

(n) pregledavanje i ponovno otvaranje sporne drugostupanjske odluke 
o izboru partnera; 

(o) usvajanje promjena s obzirom na najvažnije rezultate; 

(p) imenovanje, produljenje mandata ili razrješenje dužnosti izvršnog 
direktora; 

(q) odobrenje prijedloga izvršnog direktora za promjenu broja zapo­
slenih u Upravi; 

(r) specifikacije dužnosti i odgovornosti izvršnog direktora utvrđene u 
članku 7. stavku 4.; 

(s) odobrenje strategije komunikacija i diseminacije podataka zajedni­ 
čkog poduzeća „Clean Sky”; 

(t) odobrenje načela za javno savjetovanje i uspostavu dijaloga; 

(u) promicanje politike ljudskih potencijala koja se temelji na raznoli­
kosti i ravnopravnosti spolova; 

(v) razvoj strategije vanjskih odnosa u međunarodnoj dimenziji; 

(w) uspostavu pravila za vrednovanje doprinosa u naravi; 

(x) donošenje praktičnih smjernica za provedbu Uredbe (EZ) 
br. 1049/2001 navedene u članku 14. stavku 2. ove Uredbe. 

7. Zajednica zadržava prava veta na sve odluke koje se odnose na 
njezin financijski doprinos, odluke koje se odnose na likvidaciju i zatva­
ranje zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, donošenje velikih promjena u 
raspodjelu proračuna za i s obzirom na ITD-e, kao i na odluke koje se 
odnose na točke (a), (b), (c), (h), (k) do (o), (p), (w) i (x). Znatna 
promjena u proračunu je promjena u iznosu od 10 % proračuna 
dotičnog ITD-a (ili evaluatora tehnologije).
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8. Pravila 

Upravni odbor usvaja svoj poslovnik. 

Članak 7. 

Izvršni direktor 

1. Izvršni direktor odgovoran je za svakodnevno upravljanje zajedni­ 
čkim poduzećem „Clean Sky” i njegov je zakonski predstavnik. On 
odgovora upravnom odboru. 

Izvršni direktor u potpunosti je neovisan u obavljanju svojih dužnosti. 

U odnosu na osoblje, izvršni direktor koristi ovlasti utvrđene u članku 
7. stavku 2. ove Uredbe. 

2. Izvršnom direktoru u obnašanju njegovih dužnosti pomaže 
osoblje uprave. Osoblje uprave obavlja sve potrebne potporne funkcije. 

Izvršni direktor zajedničkog poduzeća odabire i imenuju osoblje uprave. 

3. Imenovanje izvršnog direktora 

(a) Izvršnog direktora imenuje upravni odbor na razdoblje od tri 
godine, nakon objave poziva na iskaz interesa koji se objavljuje u 
Službenom listu Europske Unije i u drugim javno dostupnim časopi­
sima ili na internetskim stranicama. Nakon procjene rada izvršnog 
direktora, upravni odbor može jedanput produljiti njegov mandat za 
razdoblje od najviše četiri godine; 

(b) upravni odbor razrješuje dužnosti izvršnog direktora. 

4. Uloga i zadaće izvršnog direktora 

Izvršni direktor posebno: 

(a) odgovara upravnom odboru; 

(b) koordinira i prati aktivnosti ITD-a (putem koordinacijskih sastanaka 
ITD-a), priprema tehnička i financijska izvješća; 

(c) nadgleda aktivnosti integracije i povezivanja te, prema potrebi, 
pregledava pozive na podnošenje prijedloga/ponuda i imenovanja; 

(d) predsjedava upravnim odborom evaluatora tehnologije, sudjeluje 
kao aktivni promatrač u upravljačkim odborima ITD-a; 

(e) nadgleda napredak ITD-a u ostvarivanju ciljeva vezanih uz zaštitu 
okoliša, a na temelju procjene evaluatora tehnologije; 

(f) nadgleda sudjelovanje malog i srednjeg poduzetništva kako bi se 
osigurale utvrđene ciljne razine sudjelovanja; 

(g) objavljuje pozive na podnošenje ponuda i poziva na podnošenje 
prijedloga na temelju sadržaja koji utvrđuje odgovarajući upravni 
odbor; 

(h) provodi prvostupanjski pregled u slučaju spornih odluka u izboru 
partnera; 

(i) upravlja rješavanjem drugostupanjskih sporova unutar ITD-a; 

(j) upravlja rješavanjem prvostupanjskih sporova između ITD-a; 

(k) ovjerava financijske doprinose voditelja ITD-a i pridruženih članova, 
uspoređuje izdatke s planovima i pregledava financijske doprinose 
na godišnjoj osnovi; 

(l) sastavlja godišnje proračune, provodi ih i predstavlja zajedničko 
poduzeće „Clean Sky” u postupku izvršenja razrješnice u okviru 
godišnjeg proračuna; 

(m) upravnom odboru i Komisiji podnosi tehnička i financijska izvješća; 

(n) priprema, skupa s predsjednikom upravnog odbora, dnevni red 
sastanaka upravnog odbora; 

(o) uz Komisiju, sudjeluje na sastancima skupine predstavnika država i 
ACARE-a te izvještava o aktivnostima u okviru „Clean Sky”, uklju­ 
čujući i o pitanjima u vezi s MSP-om; 

(p) odgovoran je za komunikaciju i odnose s javnošću zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”, i za predstavljanje i širenje informacija; 

(q) vodi dijalog s korisnicima i odgovarajućim interesnim skupinama; 

(r) nadgleda postupke procjene i odabira poziva na podnošenje prije­
dloga; 

(s) izvještava o rezultatima poziva na podnošenje prijedloga i poziva 
na podnošenje ponuda. 

Članak 8. 

Upravni odbori ITD-a 

1. Osnivanje 

Upravni odbor ITD-a osniva upravni odbor za svaki od šest ITD-a. 
Osnivaju se sljedeći ITD-i: 

(a) pametni zrakoplovi fiksnih krila; 

(b) zeleni regionalni zrakoplovi; 

(c) zeleni helikopteri; 

(d) sustavi za zeleno upravljanje; 

(e) zeleni i održivi motor; 

(f) ekološki dizajn.
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Nezavisni evaluator tehnologije imenuje se za cjelokupno razdoblje 
trajanja zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. Njegova je zadaća sljedeća:(a) 
procjena utjecaja tehnoloških rezultata ITD-a na okoliš; 

(b) davanje preporuka ITD-ima radi poboljšanja zaštite okoliša u svim 
„Clean Sky” aktivnostima; 

(c) redovito obavješćivanje, putem izvršnog direktora, Komisije i 
skupina predstavnika država o utjecaju tehnoloških rezultata ITD-a 
na okoliš. 

Upravni odbor odlučuje o sastavu i osnivanju upravnog odbora evalua­
tora tehnologije. 

2. Sastav 

Svaki upravni odbor ITD-a sastoji se od: 

(a) predsjednika — višeg predstavnika voditelja ITD-a; 

(b) predstavnika svakog pridruženog člana ITD-u i drugih sudjelujućih 
voditelja ITD-a; 

(c) izvršnog direktora i odgovornog službenika za ITD; 

(d) predstavnika Komisije, kao promatrača, no samo prema potrebi i 
ako je to zatražio izvršni direktor zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”; 

(e) drugih voditelji ITD-a koje zanima ishod odgovora ITD-a na poziv. 

3. Sastanci 

Svaki upravni odbor pojedinog ITD-a sastaje se barem svaka tri mjeseca. 

Izvanredni se sastanci sazivaju na zahtjev predsjednika upravnog odbora 
određenog ITD-a ili izvršnog direktora. 

4. Odgovornost 

Svaki upravni odbor ITD-a odgovoran je za: 

(a) usmjeravanje i praćenje tehničkih funkcija svojeg ITD-a i donošenje 
odluka u ime zajedničkog poduzeća „Clean Sky” o tehničkim pita­
njima koja su od posebne važnosti za pojedini ITD; 

(b) izradu detaljnog godišnjeg plana rada za ITD; 

(c) utvrđivanje sadržaja poziva na podnošenjem prijedloga; 

(d) odabir vanjskih partnera uz pomoć nezavisnih stručnjaka; 

(e) utvrđivanje sadržaja poziva na podnošenje ponuda u vezi s i u 
suradnji s dotičnim članom; 

(f) utvrđivanje redoslijeda izmjene predstavnika pridruženih članova u 
upravnom odboru; odluku o tome donose isključivo pridruženi 
članovi, voditelji ITD-a nemaju pravo glasa; 

(g) rješavanje sporova unutar ITD-a; 

(h) promjene u raspodjeli proračunskih sredstava unutar vlastitog ITD-a, 
prema članku 6. stavku 3. 

5. Glasovanje 

Svaki upravni odbor pojedinog ITD-a donosi odluke običnom većinom 
glasova, pri čemu se glasovi ponderiraju prema financijskoj obvezi 
prema ITD-u svakog člana upravljačkog odbora. Voditelji ITD-a imaju 
pravo veta na bilo koju odluku upravnog odbora ITD-a u kojem su 
voditelji. 

6. Pravila 

Svaki upravni odbor usvaja svoj poslovnik koji se temelji na modelu 
koji je zajednički za sve ITD-e, uključujući detaljne odredbe kojima se 
uređuje ostvarivanje prava i obveza voditelja ITD-a upravljaju ispunjava­
njem prava i obveza voditelja ITD-a, i uključujući pravo veta 

Članak 9. 

Opći forum 

1. Opći forum je savjetodavno tijelo zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”. 

Opći se forum sastoji od: 

(a) jednog predstavnika svakog člana zajedničkog poduzeća „Clean Sky”; 

(b) jednog predstavnika svakog partnera. 

2. Sastanci 

Opći se forum sastaje najmanje jedanput godišnje. 

Izvanredni se sastanci sazivaju na zahtjev barem 30 % članova općeg 
foruma. 

Sastanci se uobičajeno održavaju u Bruxellesu. 

3. Uloge 

Opći forum: 

(a) mora biti obaviješten o statusu realizacije zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky”; 

(b) mora biti obaviješten o godišnjem proračunu i primati godišnja i 
financijska izvješća;
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(c) mora davati preporuke upravnom odboru i izvršnom direktoru, koje 
se usvajaju glasanjem i odlukom dvotrećinske većine, i upućivati na 
određena pitanja upravljačke i financijske prirode. 

4. Poslovnik 

Opći forum usvaja svoj poslovnik. 

Članak 10. 

Skupina predstavnika država 

1. Sastav 

Skupina predstavnika država sastoji se od po jednog predstavnika iz 
svake države članice i svake pridružene zemlje u Okvirnom programu. 
Među svojim članovima izabire predsjednika. 

2. Uloga i zadaće 

Skupina predstavnika država ima savjetodavnu ulogu u odnosu na 
zajedničko poduzeće. Ona posebno pregledava podatke i daje mišljenje 
o sljedećim temama: 

(a) napretku programa u zajedničkom poduzeću „Clean Sky”; 

(b) usklađenosti s utvrđenim ciljevima i njihovom ostvarenju; 

(c) ažuriranju strateških usmjerenja; 

(d) poveznicama s Okvirnim programom za zajednička istraživanja; 

(e) rezultatima i planiranju objave natječaja i poziva na podnošenje 
prijava; 

(f) uključenosti MSP-a; 

(g) novim prijavama, pristupanju i izmjenama s obzirom na članstvo. 

Uz to, obavješćuje zajedničko poduzeće o sljedećem: 

(a) statusu i aktivnostima Zajedničkog poduzeća koje su vezane uz 
odgovarajuće nacionalne programe istraživanja, kao i utvrđivanju 
mogućih područja suradnje; 

(b) posebnim mjerama koje se poduzimaju na nacionalnoj razini s 
obzirom na rezultate širenja, namjenskih tehničkih radionica i 
komunikacijskih aktivnosti. 

Skupina predstavnika država može izdati, na vlastitu inicijativu, prepo­
ruke zajedničkom poduzeću „Clean Sky” o tehničkim, upravnim i 
financijskim pitanjima, pogotovo kada su ta pitanja od nacionalnog 
interesa. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” obavješćuje Skupinu predsta­
vnika država o akcijama koje su usvojene na temelju njihovih prepo­
ruka. 

3. Skupina predstavnika država sastaje se najmanje dvaput godišnje i 
saziva ju zajedničko poduzeće „Clean Sky”. Izvanredni sastanci sazivaju 

se kako bi se odgovorilo na posebna pitanja koja su vrlo važna za 
aktivnosti zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. Navedene sastanke 
saziva zajedničko poduzeće na vlastitu inicijativu ili na zahtjev 
skupine predstavnika država. 

Izvršni direktor i predsjednik upravnog odbora i/ili njihovi predstavnici 
nazoče sastancima. 

Skupina predstavnika država usvaja svoj poslovnik. 

Članak 11. 

Funkcija unutarnje revizije 

Funkcije koje su povjerene unutarnjem revizoru Komisije prema članku 
185. stavku 3. Uredbe (EZ, Euratom) br. 1605/2002 provode se u 
okviru nadležnosti upravnog odbora, koji osigurava odgovarajuće 
uvjete provedbe imajući na umu veličinu i područje primjene zajedni­ 
čkog poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 12. 

Izvori financiranja 

1. Sva sredstva zajedničkog poduzeća „Clean Sky” namijenjena su 
postizanju ciljeva tog poduzeća. 

2. Sredstva zajedničkog poduzeća „Clean Sky” sastoje se od dopri­
nosa njegovih članova i pridruženih podružnica. Pridružena podružnica 
definira se kao pravni subjekt koji: 

(a) je izravno ili neizravno u vlasništvu ili ga nadzire, ili posjeduje i 
kontrolira, ili je u jednakom vlasništvu i pod istim nadzorom kao i 
odgovarajući voditelj ITD-a ili sudionici; i 

(b) je osnovan i ima poslovni nastan u državama članicama Zajednice 
čijim zakonima podliježe ili u pridruženim zemljama u Sedmom 
okvirnom programu; i 

(c) sudjeluje u aktivnostima odgovarajućeg voditelja ITD-a ili sudionika 
u radnom programu „Clean Sky”. 

3. Tekući troškovi zajedničkog poduzeća „Clean Sky” dijele se 
jednako između, s jedne strane, Zajednice, koja pokriva 50 % ukupnih 
troškova i s druge strane ostalih članova, koji pokrivaju s doprinosima u 
gotovini preostalih 50 % troškova. Tekući troškovi zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky” ne prelaze 3 % cjelokupnih doprinosa u gotovini, kao i 
vrste doprinosa članova i partnera, u skladu s člankom 13. Ako se dio 
doprinosa Zajednice ne koristi, on može biti raspoloživ za istraživačke 
aktivnosti navedene u članku 13. 

4. Sva se sredstva unose u godišnji proračun. 

5. Godišnji financijski doprinos Zajednice zajedničkom poduzeću 
„Clean Sky” podliježe aktivnostima koje provode drugi članovi.
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6. Ako bilo koji član zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, ili bilo koja 
pridružena podružnica, ne uspije podmiriti svoje obveze s obzirom na 
dogovorene doprinose, upravni odbor odlučuje o sljedećem: 

— ako je riječ o članu koji ne može podmiriti svoje obveze, odlučuje o 
tome trebaju li preostali članovi opozvati članstvo dotičnog člana ili 
provesti druge mjere do ispunjenja obveza, ili 

— ako je riječ o pridruženoj podružnici, odlučuju o tome trebaju li 
preostali članovi opozvati sudjelovanje dotičnog tijela, ili provesti 
druge mjere do ispunjenja obveza. 

7. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” vlasnik je sve materijalne 
imovine koju je samo stvorilo ili koje se prenosi na to poduzeće. 
ITD-i te drugi materijalni i nematerijalni rezultati programa istraživanja 
i razvoja „Clean Sky” u vlasništvu su članova i/ili partnera koji su ih 
stvorili. 

Članak 13. 

Doprinos aktivnostima koje se provode u okviru zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky” 

1. Kako bi se poduprle aktivnosti koje zajedničko poduzeće „Clean 
Sky” treba razviti, drugi članovi zajedničkog poduzeća „Clean Sky” 
osiguravaju sredstva koja su jednaka doprinosu Zajednice. Navedeno 
uključuje njihov doprinos tekućim troškovima zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky”. 

2. Doprinos Zajednice raspoređuje se kako slijedi: 

(a) Iznos u visini do 400 milijuna eura dodjeljuje se voditeljima ITD-a, a 
iznos u visini do 200 milijuna eura dodjeljuje se suradnicima ( 1 ). 
Voditelji ITD-a i suradnici doprinose sredstvima koja su barem 
jednaka doprinosu Zajednice. 

(b) Iznos u visini od najmanje 200 milijuna eura dodjeljuje se part­
nerima putem konkurentnih poziva na podnošenje prijedloga. 
Posebna se pozornost pridaje osiguravanju odgovarajućeg sudjelo­
vanja MSP-a. Financijski doprinos Zajednice u skladu je s gornjim 
ograničenjima ukupnih prihvatljivih troškova, kako je utvrđeno 
Pravilima o sudjelovanju Sedmog okvirnog programa. 

Ako se nitko ne odazove na poziv na podnošenje prijedloga ili on 
nije potreban, članovi sami izvršavaju odgovarajuće zadaće. 

Da bi istraživačke aktivnosti bile prihvatljive za financiranje Zajednice, 
troškovi koji nastaju tijekom njihove provedbe izuzeti su od poreza na 
dodanu vrijednost. 

3. Preliminarna raspodjela doprinosa Zajednice s obzirom na različite 
istraživačke aktivnosti utvrđuje se kako slijedi ( 2 ): 

(a) 24 % za ITD pametnih zrakoplova fiksnih krila; 

(b) 11 % za ITD zelenih regionalnih zrakoplova; 

(c) 10 % za ITD zelenih helikoptera; 

(d) 27 % za ITD zelenih i održivih motora; 

(e) 19 % ITD sustava zelenog upravljanja; 

(f) 7 % za ITD ekološkog dizajna; 

(g) 2 % za ITD evaluatora tehnologije. 

Utvrđuje se podrobna raspodjela doprinosa za različita područja djelo­
vanja i članove zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. Navedenu detaljnu 
raspodjelu donosi upravni odbor. Taj proces nadzire Komisija te je u 
skladu s načelom jednakog postupanja prema članovima. 

4. Kako bi se proveo program „Clean Sky”, zajedničko poduzeće 
„Clean Sky” može dodijeliti nepovratna sredstva svojim članovima i, u 
skladu s javnim kriterijima koje utvrđuje upravni odbor, partnerima i 
drugim tijelima za provedbu njihovih istraživačkih aktivnosti. 

5. Osim u slučaju tekućih troškova zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”, mogući su robni doprinosi. Oni podliježu procjeni njihove vrijed­
nosti i značenja za provedbu aktivnosti zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky” te ih upravljački odbor mora prihvatiti. Postupak za procjenu 
doprinosa u naravi podrobno se utvrđuje, a donosi ga upravni odbor. 
Temelji se na sljedećim načelima: 

(a) cjelokupni pristup temelji se na načelima Sedmog okvirnog 
programa, u okviru kojeg se doprinosi projektima u naravi procje­
njuju tijekom pregleda; 

(b) primjenjuju se financijska pravila zajedničkog poduzeće „Clean Sky”; 

(c) neovisni revizor obavlja provjeru. 

6. Doprinose drugih članova evidentira zajedničko poduzeće „Clean 
Sky”. 

Članak 14. 

Financijske obveze 

Financijske obveze zajedničkog poduzeća „Clean Sky” ne prelaze iznos 
financijskih sredstava na raspolaganju ili iznos njegovog proračuna. 

Članak 15. 

Financijski prihodi 

Višak prihoda nad rashodima isplaćuje se članovima zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky” jedino u slučaju likvidacije zajedničkog poduzeća 
„Clean Sky”, u skladu s člankom 25.
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( 1 ) Ta raspodjela troškova u skladu je s uobičajenom praksom istraživačkih i 
razvojnih projekata u području zrakoplovstva, gdje najveći dio posla i inve­
sticijskog rizika snose glavni integratori. 

( 2 ) Ta je raspodjela dobivena pristupom „odozdola prema gore”, pri čemu se 
proračunski zahtjevi pojedinih ITD-a i evaluatori tehnologije uspoređuju s 
njihovim tehničkim ciljevima.



Članak 16. 

Financijska godina 

Financijska godina odgovara kalendarskoj godini. 

Članak 17. 

Financijska provedba 

Izvršni direktor izvršava proračun zajedničkog poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 18. 

Financijsko izvještavanje 

1. Svake godine izvršni direktor upravnom odboru predstavlja pred­
nacrt godišnjeg plana proračuna koji sadrži predviđene godišnje izdatke 
za sljedeće dvije godine i plan zapošljavanja osoblja. U okviru tih pred­
viđanja procjena prihoda i rashoda za prvu od dvije navedene godine 
sastavlja se onoliko podrobno koliko je to potrebno za provedbu 
unutarnjeg proračunskog postupka svakog člana, s obzirom na 
financijske doprinose članova zajedničkom poduzeću „Clean Sky”. U 
tu svrhu izvršni direktor dostavlja upravnom odboru sve potrebne 
dodatne informacije. 

2. Članovi upravnog odbora izvršnom direktoru dostavljaju svoje 
napomene o privremenom prijedlogu godišnjeg proračuna, a posebno 
u vezi s procjenama prihoda i rashoda za sljedeću godinu. 

3. Uzimajući u obzir napomene članova upravnog odbora, izvršni 
direktor priprema privremeni prijedlog godišnjeg proračuna za sljedeću 
godinu te ga dostavlja upravnom odboru na odobrenje. 

4. Upravni odbor zajedničkog poduzeća „Clean Sky” usvaja godišnji 
plan proračuna i godišnji provedbeni plan za određenu godinu do isteka 
prethodne godine. 

5. U roku od dva mjeseca nakon završetka svake financijske godine, 
izvršni direktor upravnom odboru na odobrenje dostavlja godišnje 
financijske izvještaje i bilance stanja za prethodnu godinu. Godišnji 
financijski izvještaji i bilance stanja za prethodnu godinu dostavljaju 
se Revizorskom sudu i Komisiji. 

Članak 19. 

Planiranje i obavješćivanje 

1. Godišnje izvješće obavješćuje, svake kalendarske godine, o 
napretku zajedničkog poduzeća „Clean Sky”, a posebno u odnosu na 
godišnji provedbeni plan za tu godinu. Godišnje izvješće podnosi izvršni 
direktor skupa s godišnjim financijskim izvještajima i bilancama stanja. 
Navedeno godišnje izvješće uključuje sudjelovanje malog i srednjeg 
poduzetništva u aktivnostima istraživanja i razvoja zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky”. 

2. Godišnji provedbeni plan utvrđuje plan izvedbe svih aktivnosti 
zajedničkog poduzeća „Clean Sky” za određenu godinu, uključujući i 
planiranje poziva na podnošenje projektnih prijedloga koji bi se 
trebali provoditi putem poziva na podnošenje ponuda. Izvršni direktor 
predstavlja godišnji provedbeni plan, kao i godišnji financijski plan. 
Nakon što ga odobri upravni odbor godišnji provedbeni plan se objav­
ljuje. 

3. Godišnji program rada opisuje područje primjene i proračun 
poziva na podnošenje prijedloga koji su potrebni za provedbu istraživa­ 
čkog programa za određenu godinu. 

Članak 20. 

Ugovori o uslugama i nabavi robe 

Zajedničko poduzeće „Clean Sky” utvrđuje odgovarajuće postupke i 
mehanizme za provedbu, nadzor i kontrolu ugovora o uslugama i 
nabavi robe koji se, prema potrebi, sklapaju za aktivnosti zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky”. 

Članak 21. 

Odgovornost članova i osiguranje 

1. Članovi nisu financijski odgovorni za dugove zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky”. 

2. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” sklapa i održava odgovarajuće 
osiguranje. 

Članak 22. 

Sukob interesa 

Zajedničko poduzeće „Clean Sky” izbjegava svaki sukob interesa u 
provedbi svojih aktivnosti. 

Članovi koji su uključeni u utvrđivanje posla koji podliježe pozivu na 
podnošenje prijedloga ili ponude ne mogu sudjelovati u provedbi tog 
posla. 

Članak 23. 

Politika zaštite prava intelektualnog vlasništva 

1. Politika zaštite prava intelektualnog vlasništva zajedničkog podu­
zeća „Clean Sky” uključuje se u ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava 
koje je sklopilo zajedničko poduzeće „Clean Sky”. 

2. Cilj politike zaštite prava intelektualnog vlasništva je promicanje 
stvaranja novog znanja i njegovog korištenja, ostvarenje pravedne raspo­
djele prava, nagrađivanje inovacija, kao i postizanje širokog raspona 
sudjelovanja privatnih i javnih tijela koja se javljaju na pozive na podno­ 
šenje prijedloga, koji podliježu potpisivanju ugovora o dodjeli bespo­
vratnih sredstava sa zajedničkim poduzećem „Clean Sky”. 

3. Politika zaštite prava intelektualnog vlasništva temelji se na nače­
lima prema kojima svako pravno tijelo koje je sklopilo ugovor sa 
zajedničkim poduzećem „Clean Sky” ostaje vlasnikom: 

(a) informacija koje sudionici imaju prije sklapanja ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava, kao i autorskih prava i drugih prava inte­
lektualnog vlasništva za koje je podnesena prijava prije sklapanja 
ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, koje su potrebne za 
provedbu projekata ili za korištenje novostečenog znanja (dalje u 
tekstu: „postojeće znanje”); 

(b) rezultata, kao i informacija, bez obzira na to mogu li biti zaštićeni ili 
ne, ostvarenih u okviru dotičnog projekta; to uključuje autorska 
prava, dizajnerska prava, patentna prava ili slične oblike zaštite 
(dalje u tekstu: „novostečeno znanje”). Zajednički stečena nova 
znanja pripadaju svim sudionicima u procesu njegovog stjecanja 
ako se pojedinačni doprinos ne može utvrditi. Osim ako je drukčije
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dogovoreno, svaki suvlasnik ima pravo besplatno koristiti navedena 
zajednički stečena nova znanja u vlastitom poslovanju te za buduća 
istraživanja. 

Oni koji su izumili novo znanje moraju poduzeti smislene korake kako 
bi ga zaštitili, a posebno podnošenjem patenata. Ako sam izumitelj ili 
drugi sudionici ITD-a ne poduzmu te korake uz pristanak izumitelja, 
zajedničko se poduzeće djelujući kroz upravni odbor može prijaviti za 
zaštitu. 

4. Uvjeti koji se odnose na prava pristupa i dozvole između pravnih 
subjekata koji su sklopili ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava sa 
zajedničkim poduzećem „Clean Sky” utvrđuju se u ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava s obzirom na postojeća i novostečena znanja 
koja su potrebna za završavanje projekata; novostečeno znanje za 
potrebe istraživanja i postojeće znanje potrebno za korištenje novoste­ 
čenog znanja u istraživanju. 

5. U skladu s odgovarajućom obvezom povjerljivosti, pravni subjekti 
koji su sklopili ugovor o dodjeli bespovratne pomoći sa zajedničkim 
poduzećem „Clean Sky” mogu otkriti i širiti novostečena znanja pod 
uvjetima koji su utvrđeni u ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. 

Članak 24. 

Izmjena Statuta 

1. Svaki član zajedničkog poduzeća „Clean Sky” može upravnom 
odboru podnijeti zahtjev za izmjenu Statuta. 

2. Zahtjevi iz stavka 1. koje je odobrio upravni odbor podnose se 
Komisiji kao nacrt izmjena koje ona, prema potrebi, usvaja. 

3. Međutim, svaka izmjena koja utječe na osnovne čimbenike ovog 
Statuta, a posebno na izmjene članaka 3., 4., 6., 7., 12., 13., 21., 24., i 
25., usvaja se u skladu s člankom 172. Ugovora. 

Članak 25. 

Likvidacija i prestanak djelovanja 

1. Zajedničko poduzeće „Clean Sky” prestaje s djelovanjem na kraju 
razdoblja predviđenog člankom 1. stavkom 1. ove Uredbe ili nakon 
izmjene ove Uredbe u skladu s člankom 11. stavkom 2. 

2. Za provedbu postupka likvidacije zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky” upravni odbor imenuje jednog ili više likvidatora koji poštuju 
odluke upravnog odbora. 

3. Pri provedbi postupka likvidacije zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky” državi domaćinu se vraćaju predmeti fizičke potpore koji su dani 
na korištenje u skladu sa sporazumom o gostovanju. 

4. Sva sredstva koja su ostala nakon vraćanja predmeta fizičke 
potpore iz stavka 3. koriste se za podmirivanje obveza zajedničkog 
poduzeća „Clean Sky” i troškova vezanih uz njegovu likvidaciju. Svaki 
se višak raspoređuje između postojećih članova u trenutku likvidacije, i 
to razmjerno njihovom stvarnom doprinosu zajedničkom poduzeću 
„Clean Sky”. Svaki višak koji se dodijeli Zajednici vraća se u proračun 
Komisije. 

5. Preostala se sredstva raspoređuju postojećim članovima u trenutku 
likvidacije, i to razmjerno njihovom stvarnom doprinosu zajedničkom 
poduzeću „Clean Sky”. 

6. Uspostavlja se ad hoc postupak za osiguranje odgovarajućeg uprav­
ljanja ugovorima o dodjeli nepovratnih sredstava i ugovorima o uslu­
gama i nabavi robe za razdoblje dulje od zajedničkog poduzeća „Clean 
Sky”.
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PRILOG II. 

Članovi osnivači zajedničkog poduzeća „Clean Sky” ( 1 ) 

A. VODITELJI ITD-a: 

AgustaWestland 

Airbus 

Podružnice: Airbus France SAS, Airbus Deutschland GmbH, Airbus Espaňa SL, Airbus UK Limited 

Alenia 

Podružnice: Alenia Aermacchi SpA, Alenia SIA SpA 

Dassault Aviation 

EADS-CASA 

Eurocopter 

Podružnice: Eurocopter Deutschland GmbH 

Fraunhofer Gesellschaft 

Liebherr 

Podružnice: Liebherr-Aerospace Toulouse S.A.S., Liebherr-Elektronik GmbH 

Thales 

Podružnice: Thales ATM, Thales Systčmes Aéroportés, Thales Avionics Electrical System, Thales Communication, 
Thales Air Systems Division UK 

Rolls-Royce 

Podružnice: Rolls-Royce Deutschland GmbH 

SAAB 

Safran 

Podružnice: Snecma, Turbomeca, Hispano Suiza, Aircelle, Techspace Aero, Snecma Propulsion Solide, Microtur­
bo,Technofan, Sofrance, Messier Dowty, Messier Bugatti, Labinal, Sagem Sécurité Défense, Snecma Services, SMA 

B. PRIDRUŽENI ČLANOVI 

Članstvo u zajedničkom poduzeću „Čisto nebo” – članovi osnivači 

Organizacija Država Klaster(i) Uloga Vrsta 

Fiber Optic Sensors & Sensing Syst. Belgija IGOR MSP 

KU Leuven Belgija IGOR sveučilište 

LMS International Belgija IGOR industrija 

Micromega Dynamics Belgija IGOR MSP
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Organizacija Država Klaster(i) Uloga Vrsta 

ReFiber ApS Danska RUAG MSP 

Dassault Aviation Francuska voditelj ITD-a industrija 

EADS-CCR Francuska istraživački 
centar 

InterAC Francuska IGOR MSP 

ONERA Francuska istraživački 
centar 

Safran Francuska voditelj ITD-a industrija 

Thales avionics Francuska voditelj ITD-a industrija 

Zodiac-ECE/IN Francuska industrija 

Airbus Francuska/Njema­ 
čka 

voditelj ITD-a industrija 

EADS IW Francuska/Njema­ 
čka 

industrija 

Eurocopter Francuska/Njema­ 
čka 

voditelj ITD-a industrija 

Akustik Technolgie Göttingen Njemačka IGOR MSP 

DIEHL Aerospace Njemačka industrija 

DLR Njemačka istraživački 
centar 

EADS-CRC Njemačka istraživački 
centar 

Fraunhofer GhF Njemačka voditelj ITD-a istraživački 
centar 

HADEG Recycling GmbH Njemačka RUAG MSP 

Liebherr Aerospace Njemačka voditelj ITD-a industrija 

MTU Aero Engines Njemačka industrija 

TU Hamburg-Harburg Njemačka RUAG sveučilište 

HAI Grčka industrija 

IAI Izrael industrija 

AEROSOFT Italija MSP 

Alenia Aeronautica Italija voditelj ITD-a industrija 

Avio S.p.A. Italija industrija 

CIRA Italija CIRA istraživački 
centar 

CNR Italija Airgreen istraživački 
centar 

CSM Italija Airgreen istraživački 
centar 

DEMA Italija CIRA MSP 

FOXBIT Italija Airgreen MSP 

Galileo Avionica Italija industrija 

IMAST Italija Airgreen istraživački 
centar 

PIAGGIO Italija Airgreen industrija 

Politech. Torino Italija Airgreen sveučilište 

POLO DELLE S.& T. NAPOLI Italija Airgreen sveučilište 

SELEX S.I. Italija industrija

HR 13/Sv. 41 Službeni list Europske unije 183



Organizacija Država Klaster(i) Uloga Vrsta 

SICAMB Italija Airgreen MSP 

Univ. Bologna/Forlě Italija Airgreen sveučilište 

Univ. Piemonte Italija Airgreen sveučilište 

Univ. Pisa Italija Airgreen sveučilište 

Univ. Torino Italija Airgreen sveučilište 

ATR Italija/Francuska industrija 

Agusta Westland Italija/Ujedinjena 
Kraljevina 

voditelj ITD-a industrija 

ELSIS Litva CIRA MSP 

University of Malta Malta GSAF sveučilište 

ADSE Nizozemska MSP 

Aeronamic Nizozemska GSAF MSP 

Airborne Composite Nizozemska IGOR MSP 

Axxiflex Nizozemska MSP 

CCM Nizozemska GSAF industrija 

DNW Nizozemska IGOR istraživački 
centar 

Eurocarbon Nizozemska IGOR industrija 

HAN University Nizozemska IGOR sveučilište 

MicroFlown Technologies Nizozemska IGOR, NL MSP 

NLR Nizozemska IGOR, NL, 
GSAF 

istraživački 
centar 

Sergem Nizozemska MSP 

STORK aerospace Nizozemska NL industrija 

Ten Cate Advances Composites Nizozemska IGOR industrija 

TNO Nizozemska NL istraživački 
centar 

TU Delft Nizozemska IGOR, NL, 
GSAF 

sveučilište 

Uni. Twente Nizozemska IGOR, NL sveučilište 

PZL-Świdnik Poljska industrija 

INCAS Rumunjska CIRA istraživački 
centar 

Aerostar Rumunjska CIRA industrija 

Avioane Craiova Rumunjska CIRA industrija 

STRAERO Rumunjska CIRA istraživački 
centar 

ANOTEC Španjolska IGOR MSP 

EADS Casa Španjolska voditelj ITD-a industrija 

ITP Španjolska industrija 

Saab Švedska voditelj ITD-a industrija 

Volvo Aero Corporation Švedska industrija 

EPFL Ecole Polytechnique Lausanne Švicarska RUAG sveučilište 

ETH Zurich Švicarska sveučilište
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Organizacija Država Klaster(i) Uloga Vrsta 

Huntsman Advanced Materials Švicarska RUAG industrija 

Icotec AG Švicarska RUAG MSP 

RUAG Aerospace Švicarska RUAG industrija 

University of Applied Sciences NW Švicarska RUAG sveučilište 

Advanced Composites Group 
(ACG) 

Ujedinjena 
Kraljevina 

RUAG MSP 

Nottingham University Ujedinjena 
Kraljevina 

sveučilište 

QinetiQ Ujedinjena 
Kraljevina 

istraživački 
centar 

Rolls-Royce Ujedinjena 
Kraljevina 

voditelj ITD-a industrija 

University of Cranfield Ujedinjena 
Kraljevina 

GSAF sveučilište
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